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The meeting opened at 3.10 p.m. with Mr OBIOLS I GERMA in the chair.

The chairman greeted the members of the diplomatic corps attending the meeting.

1.

2.

Adoption of draft agenda

The draft agenda was adopted.

Approval of draft minutes of meeting of 12/1/2005

The minutes of 12 January 2005 were approved.

3.

Chairman’s announcements

The chairman informed members of:

e the visit by five presidents of Central American parliaments and the Parlacen on 13
April 2005

e the meeting held with His Grace Alvaro RAMAZZINI, Bishop of San Marcos in
Guatemala; the chairman suggested that the working party mission to Guatemala
should include a meeting in the diocese, as a demonstration of EP support for the
Bishop, who had received death threats.

Mr FERNANDEZ said he wished to take part in this meeting.

XVII EU-Latin America Interparliamentary Conference

The chairman reported on the 28 February 2005 second preparatory meeting, in Lima, for
the XVII EU-Latin American Interparliamentary Conference, which had adopted
‘Together in a Single World’ as a general heading. At the Conference itself, the issues to
be dealt with would be grouped under three subheadings, namely:

e institutional reinforcement
e FEU-Latin American relations
e environment.

Each subject would have a European and a Latin American rapporteur, and individual or
collective contributions would be accepted.

The chairman asked whether any Members were interested in submitting reports.

Mr SALAFRANCA, Mr SCHRODER and Mr BELOHORSKA said that a meeting of
European and Latin American parliamentarians should take place before the Summit of
Heads of State or Government was held in Vienna in 2006, and offered his services as
rapporteur for the second subject, and on a proposal by Mr SCHRODER, it was agreed
that the third subject, environment, should be dealt with first.
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5. Delegation working party visit to Central America

The chairman said that the delegation had secured authorisation to send a working party
to Guatemala and Panama and asked for comments.

Mr MARTINEZ, Mr de GRANDES and Mr FERNANDEZ spoke about the programme
for the visit, Parliament’s representative role abroad, and statements made by Members
during these visits.

The possibility was then raised of then visiting Cuba in the second half of the year, and it
was agreed to deal with this point once the Council had decided on the common position

to be adopted in June.

6. Other business

There was no other business.

7. Date and place of next meeting

The next meeting would take place in Strasbourg on Thursday 14 April 2005 at 9.45 a.m.

The meeting closed at 3.50 p.m.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/KATAXTAXH TAPONTQN/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENCAS/LASNAOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til Formandskabet/Vorstand/ITpogdpeio/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistd/J.L. Presidium: (*)

stede
OBIOLS I GERMA (P), ROMEVA RUEDA (2VP)
Medlemmer/Mitglieder/MéAn/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jasenet/Ledamoter:

Anwesend
BELOHORSKA, HEATON-HARRIS, FALBR, PAVILIONIS, PISTELLI
Stedfortreedere/Stellvertreter/ AvanAnpwtéc/Substitutes/Suplentes/Suppléants/

Iapovreg Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajasenet/Suppleanter:
BUZEK, DE GRANDES PASCUAL, FOURTOU; KACZMAREK, LAPERROUZE; LEICHFRIED, MARTINEZ,
SALAFRANCA SANCHEZ-NEYRA, SCHRODER

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Narvarande

Art. 178,2

Art. 183,3 FERNANDEZ MARTIN

Endv. Deltog/Weitere Teiln./

Yvppeteiyav eniong/Also present

Participaron igualmente/

Participaient également/

Hanno partecipato altresi/

Andere deelnemers/

Outros participantes/

Muut osallistujat/ Dessutom deltog

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Hpepricio Atdraén

Enpei/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia

Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/

Foredragningslista punkt):

* (P) = Formand/Vorsitzender/IIp6edpog/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordférande
(VP) = Neastform./Stellv.Vorsitz./ Avtinpoedpoc/ Vice-Chairman/Vice-Président/ Vicepresidente/ VarapuhemiesOndervoorz./
Vice-Pres./Vicepres/Vice ordforande.
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Til stede den/Anwesend am/ITap®dv otic/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Lasnd/Narvarande den.

Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Me mpockAnon tov IIpoédpov/At the invitation of the Chairman/Por invitacién del
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/

Pa ordforandens inbjudan:

Ambassade Mexique: LARIOS; Ambassade Costa Rica: SOLANO

PARLACEN: LAGOS

Radet/Rat/Zoppodiio/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rédet: (*)

Kommissionen/Kommission/Emttpony/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissao/Komissio/Kommissionen: (*)
MAIA

Cour des comptes:
CE.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Eniong ITapdvrec/Also present OBSERVATEURS: ASSISTANTS
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes

Muut osallistujat/Ovriga deltagare

Gruppernes sekretariat PPE-DE SALAFRANCA; CONTRERAS
Sekretariat der Fraktionen PSE TRIACCA, SOLANILLA; TRIACCA
I'pappoteio tov ITod. Opdadov ALDE

Secretariat political groups Verts/ALE KUPPERS

Secr. De los grupos politicos GUE/NGL

Secr. Groupes politiques IND/DEM

Segr. Dei gruppi politici UEN

Secr. Van de fracties NI

Secr. Dos grupos politicos

Puolueryhmien sihteeristo

Gruppernas sekretariat

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat I
Generaldirektion I
I'evikn AevBovon I
Directorate-General v
Direccion general Vv
Direction générale VI
Direzione generale VII

Directoraat-generaal
Direccao general
Controle financier
Service juridique
Péadosasto
Generaldirektorat

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat MARTINEZ GUILLEN
I'poppoteio emtrpomnng
Committee secretariat
Secretaria de la comision
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissao
Valiokunnan sihteeristo
Utskottssekretariatet HERDIES, AZPIRI LEJARDI
Assist./Bonf6g

*(P) = Formand/Pres./IIp6edpoc/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordforande
(VP) = Nestform./Vize-Pres./Avtinpdedpog/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordforande.
M) = Medlem./Mitglied/Méhog/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jasen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/YndAAnAog/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functiondrio/Virkamies/Tjansteman
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